
OUTSIDE

BARK CONTROL

For accurate structure and to avoid injury to 
yourself, your pet or your home please read care 
guides, books and research quality care outside of 
these instruction manuals. Contact a pet 
professional with any additional care questions.

For questions and inquiries please contact our 
customer service email:
customerservice@pawsandpals.com

• For the safety of your pet, do not connect 
collar to the lease before allowing your pet to be 
comfortable on the table.
• Read all warnings and instructions in this 
manual to avoid personal injury to yourself and 
pet.
• Inspect product regularly.
• Inspect product for damage if any parts 
become warn, lose or detached.
• Do not install if you are pregnant, a child, or 
have any heart condition.
• Keep away from all children when setting up.
• Small pieces can lead to choking hazard.
• Keep away from pets or toddlers
• Always remove the battery before cleaning
• Use a clean damp cloth, water only.
• Never use any household or industrial 
cleaners.
• Do not submerse the unit in water or any other 
liquid.
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Para una construcción más precisa y para evitar daños 
en su persona, mascota o en su hogar, le rogamos 
consulte además de estos manuales de instrucción 
otras guías y libros de cuidados y estudie otros 
cuidados de calidad. Póngase en contacto con un 
experto en mascotas en caso de tener cualquier 
pregunta en torno a cuidados adicionales.

Para preguntas o consultas, le rogamos contacte con 
nuestro departamento de atención al cliente 
escribiendo a: customerservice@pawsandpals.com

Pour obtenir une structure stable et éviter de vous 
blesser, de blesser votre animal ou d’endommager 
votre intérieur, veuillez lire les guides de soin, les 
livre et les recherches sur les soins de qualité en 
plus de ces instructions. Veuillez contacter un 
professionnel de la santé animal pour toute question 
supplémentaire relative aux soins.

Pour toute question ou demande, veuillez contacter 
notre service client à:
customerservice@pawsandpals.com

Um allgemeine Verletzungen von Ihnen oder Ihrem 
Haustier oder Schäden in Ihrem Zuhause zu 
vermeiden, lesen Sie bitte auch zusätzliche 
Pflegeanleitungen und Bücher. Kontaktieren Sie 
Haustier-Experten, falls Sie zusätzliche Fragen zur 
Pflege haben. 

Für Fragen und Wünsche können Sie unseren 
Kundenservice per E-Mail kontaktieren:
customerservice@pawsandpals.com

• Para la seguridad de su mascota, no conecte 
el collar a la correa antes de que el animal esté 
cómodo sobre la mesa.
• Lea todas las advertencias e instrucciones de 
este manual para evitar que usted o su mascota 
sufran lesiones.
• Revise el producto regularmente.
• Revise el producto por si tiene daños si alguna 
pieza está desgastada, floja o separada.
• Las mujeres embarazadas, los niños y las 
personas con enfermedades del corazón no 
deben instalar el producto.
• Mantener lejos del alcance de los niños 
durante el montaje.
• Las piezas pequeñas podrían suponer un 
peligro de asfixia.
• Mantenga lejos del alcance de mascotas o 
niños pequeños.
• Retire siempre la pila antes de limpiar el 
dispositivo.
• Utilice un trapo húmedo y limpio, solo con 
agua.
• Nunca utilice productos de limpieza para el 
hogar o industriales.
• No sumerja la unidad en agua o cualquier otro 
líquido.

ADVERTENCIAS

• Pour la sécurité de votre animal, ne fixez pas 
le collier à la laisse avant de laisser votre animal 
se mettre à l’aise sur la table.
• Lisez l’ensemble des avertissements et des 
consignes de ce manuel pour éviter de blesser 
votre animal ou vous-même.
• Inspectez votre produit régulièrement.
• Vérifiez le produit si des pièces sont usées, 
présentent du jeu ou se détachent.
• Les femmes enceintes, les enfants et les 
personnes souffrant de maladie cardiaque ne 
doivent pas installer ce produit.
• Tenir éloigné des enfants durant l’installation.
• Les petites pièces présentent un risque 
d’étouffement.
• Tenir éloigné des animaux et des bébés
• Retirez toujours la batterie avant le nettoyage
• Utilisez un chiffon humide propre avec de 
l’eau seulement.
• N’utilisez jamais de produits de nettoyage 
ménager ou industriel
• Ne plongez pas l’unité dans l’eau ou dans 
d’autres liquides

• Für die Sicherheit Ihres Haustiers verbinden Sie 
das Halsband nicht mit der Leine, bevor Sie Ihrem 
Haustier gestatten, es sich auf dem Tisch bequem 
zu machen.
• Lesen Sie alle Warnhinweise und Anweisungen 
in dieser Anleitung, um persönliche Verletzungen 
Ihrer selbst und Ihres Haustiers zu vermeiden.
• Prüfen Sie das Produkt regelmäßig.
• Prüfen Sie das Produkt auf Schäden, wenn 
irgendwelche Teile abgenutzt, locker oder 
losgelöst werden.
• Nicht installieren, wenn Sie schwanger sind, ein 
Kind sind, oder eine Herzerkrankung haben.
• Beim Einstellen von allen Kindern fernhalten.
• Kleine Teile können eine Erstickungsgefahr 
darstellen.
• Von Haustieren und Kleinkindern fernhalten.
• Vor dem Reinigen immer die Batterie entfernen
• Verwenden Sie ein sauberes, feuchtes Tuch, nur 
mit Wasser.
• Nie irgendeinen Haushalts- oder Industriereini-
ger verwenden
• Tauchen Sie die Einheit nicht in Wasser oder 
eine andere Flüssigkeit

ULTRASONIC



INSIDE

STEP 1 :  TO OPERATE THE ULTRASONIC BARK CONTROL 
IT REQUIRES A 9V BATTERY.  (NOTE:  LED SHOWS WHEN 
POWER IS AT FULL STRENGTH AND WHEN YOU NEED 
TO REPLACE THE BATTERY. )

Paso 1: Para que funcione el control de ladridos ultrasónico hace falta una 
pila de 9V. (NOTA: la LED muestra cuando la carga está completa y 
cuándo tiene que cambiar la pila). 
Étape 1: Pour faire fonctionner le système de contrôle d'aboiements par 
ultrasons, il vous faut une pile de 9 volts. (REMARQUE : le voyant LED 
indique quand l'alimentation est à pleine puissance et quand vous devez 
remplacer la pile.)
Schritt 1: Um die Ultraschall-Bellkontrolle zu bedienen, ist eine 9V-Batterie 
erforderlich. (HINWEIS: Die LED zeigt an, wann der Strom bei voller Stärke 
ist und wann Sie die Batterie auswechseln müssen.)

T= TO VERIFY THE MICROPHONE AND SPEAKER ARE 
FUNCTIONAL
1= LOW RANGE – UP TO 15 FT.
2= MEDIUM RANGE – UP TO 30 FT.
3= HIGH RANGE – UP TO 50 FT.

T= para verificar que el micrófono y el altavoz funcionan
1= bajo alcance – hasta 15 ft (4,5 m).
2= alcance medio – hasta 30 ft (9 m).
3= largo alcance – hasta 50 ft (15 m).

T= Vérification du fonctionnement du microphone et du haut-parleur
1= Faible portée - jusqu'à 4,5 m.
2= Portée moyenne - jusqu'à 9 m.
3= Portée élevée - jusqu'à 15 m.

Schritt 2: T= Um zu verifizieren, dass das Mikrofon und der Lautsprech-
er funktionieren
1= Niedriger Bereich  – bis zu 4,5 m
2= Mittlerer Bereich – bis zu 9 m
3= Hoher Bereich – bis zu 15 m

STEP 2 :  FROM UP TO 50 FEET AWAY TURN DIAL TO 
DESIRED NUMBER

Paso 2: Hasta 50 pies de distancia (15 m), mueva el dial al número deseado. 
Étape 2: Jusqu’à une distance de 15 mètres, tourner le cadran jusqu'au 
numéro désiré.
Schritt 2: Von bis zu 15 m entfernt drehen Sie die Skala auf die gewünschte 
Nummer


